
1) Darauf, davon, darin... 

1.1. Retomar algo que já foi dito: 

Da + palavrinha (preposição) 

Da + von 

Da + (r)in  

 

Ich träume von der Party.  Ich träume auch davon.  

Ich warte auf den Bus.  Ich warte nicht darauf. 

Ich denke an die Party.  Ich denke nicht daran. 

Ich habe 4 Häuser. 3 davon sind in Brasilien. 

Ich freue mich auf die Party.  Ich freue mich auch darauf. 

 

1.2. Anunciar o que ainda vai ser dito 

 

Eu estou esperando / que você me traga água. 

Ich warte darauf, / dass du mir Wasser bringst.  

 

Eu sonho / que nós mudemos para a Alemanha. 

Ich träume davon, / dass wir nach Deutschland ziehen. 

 

2) Casos em alemão 

2.1. Nominativo 

der / die / das / die  

der Mann – o homem  die Männer 

die Tasche – a bolsa  die Taschen 

das Mädchen – a menina  die Mädchen 

 

O homem come bolo.  Der Mann isst Kuchen. 

Eu tomei banho ontem.  Ich habe gestern geduscht. 

O computador estragou.  Der Computer ist kaputt geworden. 

 

2.2. Acusativo (objeto) 

der  den / die / das / die 



O homem come o bolo.  Der Mann isst den Kuchen. 

Eu vi a menina.   Ich habe das Mädchen gesehen. 

Preposições que pedem sempre acusativo: 

Für + akk  Das ist für den Mann. 

Um + akk  Sie joggt um den Park. 

Durch + akk  Sie sieht die Schwester durch das Fenster. 

Ohne + akk  Ich reise ohne den Koffer. 

Gegen + akk  Er fährt gegen den Baum. 

Bis + akk  Bis Morgen! 

 

2.3. Dativo  transferência (para) 

der  dem   

die  der  

das  dem  

die  den +n 

Eu (ich) dou (gebe) o presente (das Geschenk) para o homem (dem 

Mann). 

Ich gebe dem Mann das Geschenk. 

Ich schenke der Frau eine Tasche. 

aus bei mit 

nach seit von 

zu gegenüber 

Immer mit dem Dativ 

 Ich komme aus Brasilien. 

 Ich komme aus dem Haus. 



Aussprache 

ä = e  (Mädchen) 

ö = boca de „o“ e vai falar “ê” (böse)  

ü = boca de “u” e falar “i” (fühlen) 

das Eichhörnchen 

 

3) Declinação de adjetivo 

A mulher bonita  die schöne Frau  

O carro grande  der große Wagen 

A casa pequena  das kleine Haus 

Conceito 1: marca 

der / die / das / die  

r / e / s / e 

Conceito 2: grude/ponte 

e no singular 

en no plural 

Regra de ouro: Se tem a marca, colocamos o grude no adjetivo. 

Se não tem a marca, colocamos a própria marca no adjetivo. 

der schöne Mann 

die schöne Frau 

das schöne Auto 

die schönen Männer 

ein schöner Mann 

eine schöne Frau 

ein schönes Auto 

- schöne Männer 

Acusativo: 



1) Marca: n/e/s/e 

2) Grude: e no singular / en no plural 

Dativo: 

1) Marca: mrmn 

2) Grude: -en 

Gentivo: 

1) Marca: srsr 

2) Grude: -en 

 

 


